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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЗРАИЛЯ ОТ 5 НОЯБРЯ 1967 ГОДА
НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь обратить внимание

Совета Безопасности на новую серию нарушений прекращения огня со

стороны Иордании.

В моем письме от 20 октября на имя Генерального секретаря

(А/6871, S/8202) были даны подробные данные о ряде инцидентов,

совершенных лицами, проникшими из Иордании, а также о воинственной

и провокационной позиции, занятой правительством Иордании, которое

активно поощряет эти вооруженные нападения.

С тех пор имея место ряд новых подобных инцидентов, включая

следующие:

1. .1. 24 октября примерно в 00 ч. 10 м. по местному времени

группа мародеров, проникшая из Иордании, была перехвачена к

востоку от деревни Тират Зви на расстоянии приблизительно 1 км

от реки Иордан. В результате перестрелки были тяжело ранены

два израильских солдата. Группа мародеров, состоявшая из восьми

или девяти человек, удалилась в Иорданию.

2. Той же ночью, 24 октября, примерно в 01 ч. 30 м. другая

группа мародеров, проникшая из Иордании, была перехвачена изра-

ильским патрулем недалеко от Хирбет-аз-Салиха на расстоянии

700 м к западу от реки Иордан и к северу от моста Дамиа. Во

время перестрелки два израильских солдата были убиты, а два -

ранены. Один из мародеров был убит, а остальные - отступили,

оставив одну базуку и один автомат.
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3. 26 октября примерно в 01 ч. 20 м. группа мародеров,

проникшая из Иордании, была перехвачена на расстоянии Z км от

реки Иордан к юго-западу от моста Умм Шарт. В результате

перестрелки два мародера были убиты; остальные бежали в Иор-

данию, оставив два автомата. . . . • •

4. Ночью с 29 на 30 октября две группы мародеров, перешедг-

шие через линию прекращения огня вдоль реки Иордан, занимались

подрывными работами и обстреливали израильский транспорт.в до-

лине БеЙт-Шеан на расстоянии 1-2 км от Иордании. Мародеры отсту-

пили в Иорданию.

5. Ночью с 30 на 31 октября группа мародеров, переправив-

шаяся через реку Иордан, была перехвачена к.западу от реки.

Мародеры отступили в Иорданию под прикрытием огня иорданских . •

вооруженных сил., расположенных на восточном берегу реки Иордан.

6. 31 октября две пластиковые мины были обнаружены на просе-

лочной дороге вблизи деревни Кефар Руппин. Были обнаружены

следы ног трех человек, ведущие or этого места к реке Иордан

на расстоянии менее 100 метров.

7. 3 ноября военная автомашина наскочила на мину, запозвн-

нуга на проселочной дороге в 2,5 км к югу от моста Алленби. В

том же районе была обнаружена еще одна невзорвавшаяся мина.

8. Сегодня 5 ноября примерно в 0.2.4. 10 м. три подрывных

заряда взорвались в силосной яме и на складе зерна в деревне

Сде Элиаху на расстоянии примерно 3,5 км от реки Иордан и при-

чинили значительный ущерб обоим сооружениям. Группа мародеров,

заложившая взрывные шашки, на ее обратном пути, в Иорданию была

перехвачена израильскими вооруженными силами в 04 ч. ро м. на

расстоянии нескольких сот метров к западу от реки Иордан. Во

время перестрелки мародеры переправились через реку Иордан обрат-

но в Иорданию. Иорданские вооруженные силы, расположенные на

восточном берегу реки, открыли огонь для прикрытия отступающих

мародеров. ' ,
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Примерно в 05 ч. 20 м. иорданские вооруженные силы, распо-

ложенные недалеко от пути отступления мародеров, открыли огонь

из пулеметов и безоткатных орудий по израильским вооруженным

силам, производившим расследование инцидента на западном берегу

реки. Позднее был открыт артиллерийский огонь по деревне

Маоз Хаим на расстоянии 5 км к северу. Был дан ответный огонь.

В результате иорданского обстрела был ранен один из израильцев,

а культурный центр и аазарет в деревне. Маоз Хаим были сильно

повреждены.

В своем письме от 18 октября 1967 г. (s/8193) Постоянный пред-

ставитель Иордании поощрительно отозвался о лицах, совершающих акты

вооруженного насилия против Израиля. Перечисленные ныне инциденты

указывают вне всякого сомнения на то, что правительство Иордании

идет еще дальше и оказывает активную поддержку и помощь вооруженным

мародерам, пользующимся его территорией как своей оперативной базой.

Правительство Израиля с серьезной озабоченностью следит за

продолжающимися поощрением и помощью со стороны иорданских властей

в отношении лиц, совершающих эти вооруженные нападения. Это является

открытым нарушением обязательств, взятых на себя Иорданией при при-

нятии ею резолюции о прекращении огня.

Правительство Израиля придерживается той политики, что оно бу-

дет соблюдать резолюции о прекращении огня на основе полной взаимности.

Имею честь просить о распространении настоящего письма в качестве

документа Совета Безопасности.

Примите и проч.

Гидеон РАФАЭЛЬ
Постоянный представитель Израиля при

Организации Объединенных Наций


